
Morbecque (Moerbeke) N .154. 

1. a .... I~ dmnar~ dän stmkfe.g .. J zl.n zmm banuwt 
2. min vrl.nd - of : kmnresa .ITZ ag .. u.an urn da 

bluman ta bag .. i.atn 
3. ny za spiTI;l mreta maJina (enk.) 
4. dre.lvan ITZ lastig .. we.rak 
5. up dat Jx .. xTp ~ûntfaiJdan (g .. a)viTnigt bro .... at 
6. dTJ;t tremarman red a spri.a.IJg .. aliiJkJan ut ITn zä 

vh.Jar 
7. d Tn Jx .. xTpar lrekta za liTpan 
8. e ... n de.za fabrika tTniTZ nl.ta zl.n 
9 ~ kumd i:r ma kint 1 a kintJa I 

10. bu.es - tapt ûns fi:r kQJ;t bt:r 
11. briiJt ÛTnS twe kiloc.s ke.arzan I kri.akan I 
12. mre ... yyvn - of : ûiJár néë.ndar yyvn zre ... dri 

litarz win redrUIJkn. 
13. re manase:rda män mred a g .. ro .... atn kTnATpl 
_14. kren zäh kTni. rezi.an 
15. vretn disändag .. anxTnimx .... a udn 
16. ksim blida daiJk ni me.ag .. u.nanren mretn.re.ldar 
17. tanxTz x,.k ni dit adu.nren - WITtJa mu.at - of : 

vrt.nt 
18. wi.n ret adu.an - dTndi.n di kumt 
19. re ko~c.pa- re spiTnako~<P (spin die een net weeft)­

m (spiTna)ko .. cpanre.st - ragebol n. gebr. 
20. m kasketa - of : re klaka - re IIL\Ttsa (vrouwen­

kapsel) - banuwt- re weja (weiland) - re me.arJ 
(hooiland) - parabroT.at - ren a.g .. a- re pyt- ren 
a~g .. apyt (kleine groene) - re re.ipyt (kikker die 
kwaakt) - re JX .. itakabATtsa 

21. dl.31J ka.rl zu<}yc.ala we:rltû ve.X .. tn 
22. kTX .. ajû g .. lazn bejars - of : bejartJas X .. e.vn 
23. f,elä.ntu fe.l uda JX .. e.pa~ bre.kn - of : JX .. e.pas 

famt.tag .. an 
24. jredaki.a ATpsale.vn äm be.t at 
25. ge.v ma twx.a wxda stï.äs- widar- da witsta 
26. datbdd anxTdo name 
27. dl.3 man retle.vn van a g .. ro .... atn x. ara 
28. lyJife.r anxTni reble.vn ITn dTne.ml 
29. da JX .. ull:rsin reg .. u.n. ii.n da zeja mred re.ldar 

mx.astar 
30, kakiTn ag .. lik ni kO<Ip. vudaiJk x .. arx.at sin 
31. da bx.astn driiJkä g .. e.ran wx.~..asa - of : se.ln 

(emmer water met lijnzaad) 
32. re keni Xû.n ATp sa weT.rak- re kdapina 
33. dud a ste:rt ATp dTm bezmar 
34. nx.3 - ma spe.ln durneT nimx.a (kegelspel onb.) 
35. e.ila - ke .... ja.l twe kx.arn aro:pm 
36 . . di pe ... raniTZ ni ruTpa - da kyc.alsinog .. WITt 
37. za zin ITn dTnakar 
38 . . zred x.ast u.lpn za sus ta yarkwxTstn 1 yarteT.rn 

(heeft geen pejoratieve bet.) I 
39. ~ g .. unuwars (gaat nergens) frera loc.pan 
40. ZITdTnre.lt fan e.r mre.Jkwit- of : mre.Jk ytasturt 
41. .dTn mal}. musATrg .. n o.var za wyf 
42. txTz riJx .. alik ITn da va:rt- ta zwrem,an 
43. jiTstut umdatn vro.m (Fra. : solide) lTS 1 stre:rk 

(Fra. : fort) I 
44, wre.ldam mutn dTnre .. !d re.1.n- re jre.ldar dTnä.m 

re:lt 
45. re.lpt alltJa da be.r ATpmfn 
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46. nyzn mretsnu.r ITS fret lik an us 
4 7. vor a wre ... dnresa za spri.än umdarva:rst 
48. dTno.vani:r g .. atm bo.m g .. rrefan 
49. duyo .... arn (doe eerst) da vre.nstar tu.a 
50. tbag .. ATnt klopm urn dx.asta mresa- do.g .. ammsa-

tlocf - da ve ... :spars 
51. re kuvarli- re.i- mre.J.o.pmbrx .... ä-re styta bATtarn 
52. dat wyf eT ner u~r dûn snidn 
53. zä vu.dar eTtnrem zrez ju.r luc.atn g .. u.an fTn da 

Jx .. o.la 
54. kren. rem ÛTntru.an vän zo laiJa ta g .. u.an lä.ste.r 

twuc.atar 
55. ma zi.n ali:rn g .. ï.a bli.aka vx.azn 
56. stÏ.an potn zini vä we .... arda 
57. da pa.la ITZ ITn dTnx.art fan. dTmbak.e.kn 
58. ema:rta tiTZ nog .. ta kut urn ta spe.ln metn katse-

bula - of : urn nog .. ta katsn 
59. di ke.asa hT Xt wa.l 
60. i trok tpe.art bi za ste.art 
61. ovartit ja kwahm ju.rl~ nu da ke.armmsa 
62. dTm pu.tar zei dad ü.nznx.ara vulmokt lTS 
63. jrema wal rezi.n mujanre ni.d reze.it 
64. da zwuc.mtJas X .. ü. we.raki.arn 
65. g .. a~ja nl.t Xü. trucfn - of : ka:rtn vända~.g .. a 
66. e.tnzok Xe.rän ku.s 
67. za motre.r - of : za maJina lTS fo .... a da dyvJs - of : 

klo .... atn - nxTs farstre.lt ITn da mu.za 
68. tredTan U<Jn warma dag .. reWITSt - ren tiTZ m 

zû.tn a~.vn 
69. dat rnanag .. a lopt be.ravu.ts 
70. di kan ITZ rebostn 
71. kTsû wre.ln dat1;1 bri.vadra~.g .. ar re brl.f sud mn· 

vo min 
72. kren artsx.ar 
73. kaken g .. Ë ... g .. amx .... ä~ udn meti mËT.nJn 1 dwars : 

avaku.t kûntru.rija I 
74. aXtar vespare:rtit ma g .. u.an tpe.ard ÏTnspm;t ITn 

da ni.awa karsta 
75. kren alltJa korsen - vä.vu danu.na 
76. dTIJ ke.niiJks.e.na red o.k suldo.d rewxTst 
77. WITtJa ni wu.datn WATnt- dTndi.an di bo.g .. ä makt 
78. di ru .... zn re laiJa du .... ms 
79. käg .. alo.vn darvänt.t 
80. tkint waz do .... at yudamat rekren do.pan 
81. zan u.arn ren zan o.g .. n lo.pan 
82. e.r kh.ä meJa ITZ ag .. u.n ITn tut - of : ITn tbAfX• 

meTd a kh.ä pä.artJa urn katabejars ta trrekTn 
83. tiTZ a spriiJkal abro.kn vä. da h.~..ara 
84. re Jry<.alt stif- of : re wuTpl stif 
85. tfu.k än vrug .. mu g .. a ... Jd ren ~duman 
86. re.ldar mûnd ITZ dro.g .. a van dTndust 
87. di.än wre.g .. lTS krom - tiTS fodar aldo. 
88. koX .. t re truroltJa vo tki.nt 
89. dTn g .. x .... etabATk ITZ do .... at fan re kast fTn ta 

zwre.lgn 
90. za llXa wus kort mu g .. û.t 
91. tiTZ dbre.st ITn da JX .. a.ita 
92. re JXotar mu wa.l kATn.ikn 
93. zukt aX .. tar min û.t 
94. kWITtni wu.daiJkn mûn zukn 
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95. relJ kudn kre.ldar lTS x~û.t f~r ~bi:r 
96. km~st ~§blûtriiJk (k is nas.) urn ta varvro.man 
97. kTmün voT.rn te.tn vû.rn v~ da bi .... astn 
98. ma bru.ra waz mu.a 
99. dTmre.jkmarJä dud re gro .... atn tû.r 

100. dat ki.aramre.jk ITZ diTn re Z0.r - zre.ntt;t we.ra 
darme.j 

101. ma zun dim p1Tt kiTn. vce.ln 1Tnan0:ra 
102. jiTZ a.tit ATp sa pu.Int - secuur onb. 
103. re kum n0.jt XITmanyta ta l~.ta 
104. ITn ita.ljan tsi be.rg~n di vi:r spyg~n 
105. d~rja du.rATP dywan 
106, ta be.rg~n re JX~lTp red rem br~ka vandTn pÖT 

me.reno:mn 
107. ja mud üns kaX~tltJa kumá zi.n 1 re zyTg~aliiJJa : 

tot drie maand : re kaX~tal: tot een jaar) 
108. ITZ rekuman vän l0.vn mred a g~u b0.aza 
109. di d0.r ITZ remokt yäm byTkabo.m 
110. re g~atruwd wyf mu kETn.u.Jn 
111. kren i.r g~az rezu.it mutn wani X~û.t 
112. dTm bruwar zre~~dat n~X-~ta di.r ITZ urntabuwan 
113. bro .... a~ bakn- ~bakn- g~i bakt- i bakt- wce.ldar 

bakn- baktn- of : bakti- ~ba~kta- g~i ba~kta­

i ba .. kta- wce.ldar ba~ktn- mren rebakt 
114. bi.än - IT~ bi.an - g~i bi.at - i bi.at - wi bi.an -

bi.ama - 'bo .... ada - kren rebo.an - bo .... adnzo.k 
115, tlTZ ä kJ.I.at;t mU tiTZ re g~UT«J}. 
116. ja ke ... d i:r ejars yiJlän ATP da ma:rt 
117. red aze.it datn g~iiJ pe.izn ATp mi.n 
118. da ma:rta zE.i datn g~alik ada 1 bu.ramEisan 

(meid bij een boer) I 
119. twu.m vyf prizn 
120. ÛJ;)r din I.a..aka tle ... g~n VE.a.l 1.a..alqn0.tn 

121. twutar g~a si.an - of : k~kn - tsi.ad a ... l - of 
tk~kt a ... l 

122. to .... i ITZ n~X~ru.na - tTniTmu ro.jremu.it 
123. mre makta (maakt de) majune.za med a bule 

van an E.i 
124. da~ bumtfa g-~atu. mujh.a.k grucJn 
125, dTn pastar re x~u win 
126. nyz ud yz ITZ abrUJ;J. 
127. da mre.jk spATt ytnyjar vän da kû. 
128. dTt;t kre.rkak~star ly;w~ urn da kry§da.g~n 1 de 

pr~sreJi I 
129. da karabaktra.man plo .... in v~r tX~aWITX~ta 
130. da twe dyTtJx~a ku.Ill byTtn 
131. zre ... nrem blaw asle.g~n 
132. tTniTmu fluwa - of : dena suwsa 
133. tsni.uw hTX~tiTka 
134. tiTZ ni .... uwa dáiJkja ni.d azi.nan.ren 
135. niuwpo ... :rt ITZ ren I.a..al~a niwa steT.j rekuman 
136. dû.n- IT~ düntat- g-~i dutat- i dutat- ma düntat 

- ja dutat - za düntat - IT~ dejat - g~i dejat - i 
dejat- ma dejánt- g-~a dejat- za dejánt- dejakiT' 
daht - atnt sutû.n - ä.nzat sün dû.n 

137. do.pan - of : kastTn dû.n - da kasaro.ba - da 
VÜTnta 

138. daJx~n - i daft- re dafta - red ad~Jx~n 
139. bipan- IT' bipan- g~i bint- i bint- ma bipan­

g~i bint- za bipan- binti- buTIJki- kren rebuTIJan 
140. Locale landmaten: da ru.a = 12m2 - da mu •. ata 

= ± l/3 ha. (te Moerbeke gebruikt men de 
~rdTnE.ra mu •. ata = 35,35 a. - in de streek 
boven Kassel da vlamJx-~a mu•.ata = 43 a.) -
tfi.rándi• .... al = l/4 mu•.ata 

141. Waternaam : de be.ka 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is murabe.ka 
De inwoners heeten murabe.kan~.ars 
Een bijnaam kennen zij niet maar de gemeente heet men in de buurt da to.varistre.ka omdat, naar het 

schijnt, te Moerbeke toaverheksen werden verbrand. 
· Aantal inwoners op 8-3-36 : 2.351. 

Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn da wa ... la (Motte au Bois, gelegen ten 0. van Moerbeke, 
in de richting van Oud-Berkijn; is verder verwijderd van Moerbeke dan bv. Steenbeke. Het ligt juist op 
de taalgrens en is, naar de zegslieden van Moerbeke beweren, meer beïnvloed door het Fransch; cf. opne­
ming Motte au Bois, N.160a)- murbe.kaste .... art- o.varWITX~tn (Overwichteren)- tro .... azamarintJa (het Roze­
marijntje)- dTn InAluk- dTnu.zart- da platsa- dTn stuJuk- dTni .... arawatJx~a- da pa.p~ta- tpark- tpre.vipan. 
Geen locale verschillen tenzij voor da wa ... la en tpark die zekere woorden eenigszins anders uitspreken als 
bv. g~I.aS i. p. v. g~as. Iedereen in de gemeente kent en spreekt Vlaamsch, met uitzondering van een 
paaringewekenen. 

Moerbekeis een landbouwgemeente en de bevolking bestaat uit landbouwers en landarbeiders. 
Zegslieden. l. Degroodt, Jules ; 76 j. ; hier geb. ; koster ; heeft steeds hier verbleven ; V. van Haze­

broek ; M. van hier ; spreekt steeds Vlaamsch. 
2. Degroodt, Michel; 29 j. ; slager; heeft steeds hier verbleven; V. en M. beiden van hier; spreekt 

steeds Vlaamsch. 
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